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man ikke ligesaa godt veed, hvad et Pund er, 
naar man siger: et Pund er det Samme som 
et Pund for Øieblikket, som man faaer det at 
vide, naar det beskrives at være 500 franske 
Grammer. Kjende vi Betydningen af 500 
franske Grammer bedre send Betydningen af et 
af vore nuværeude Pund? Naar det derfor 
siges, at Pundets Størrelse bliver uforandret, 
forekommer det mig, at der er sagt Alt, hvad 
danske Folk, der skulle bruge Vægsystemet, 
trænge til at vide. De trænge virkelig ikke til 
at vide,- at et Pund er 500 franske Grammer, 
naar de blot vide,s at det tilkommende Pund 
er det samme som det nuværende, og det maa 
for dem, forekommer det mig, være ligesaa op- 
lysende, som om disse 500 franske Grammer 
foies til. Jeg har Ingenting imod, at det 
kan have sin Interesse og Betydning, at man 
faaer denne Notits, naar man blot faaer den 
ad hvilkensomhelst«anden Bei end igjennem en 
Lovparagraph : Den ærede Minister, frem- 
hævede ligeledes, at det var af Vigtighed, at 
man havde det samme Navn her, som der 
findes i den Lov, der allerede er udgiven for 
Holsteen, og formodentlig ogsaa for Lauenborg 
Jeg tillod mig under første Behandling at 
gjøre opmærksom paa, at et Pund hedder ikke 
paa Tydsk Pund. Der er Forskjel i Navnet, 
og som Følge deraf seer jeg virkelig ikke, at 
der naaes Noget ved at opfylde den ærede 
Ministers Ønske. J Anledning af dette Ønske 
falder det mig ind, at da jeg engang var i 
Entin, fortalte Gjæstgiveren mig der, at han 
ikke var fordringsfuld, han forlangte ikke, at 
Folk skulde tale reent og. godt Tydsk; naar de 
blot kunde sige Butter istedetfor det Smeer, 
som de ellers pleiede at komme med, saa var 
han fornøiet med deres Dygtighed i det tydske 
Sprog. Saaledes forekommer det mig ogsaa, 
at den ærede Minister er fornøiet, naar blot 
disse Navne sere eens, disse Navne, som. dog 
ere en forsvindende Brøkdeel af hele Sproget. 
Dersom det skal have nogen egentlig Betydning, 
at en saadan Eenhed skaffes tilveie, saa seer 
jeg ikke, at der er noget Andet og Nærmere 
at efterstræbe, end at Ordbetydningen og Ord- 
lydeu lidt efter lidt igjennem. hele Sproget 
bliver det samme, det vil sige, at Sproget 
falder sammen, og at Tydsk ophører at være 

Tydsk, og at Dansk ophører at være Dansk. 
Jndtil dette bliver Tilfældet, maa der ganske. 
vist være Forskjellighed i Benævnelsen af de 
forskjellige Gjenstande, ligesom der nu i dette 
Øieblik ser Forskjel i Benævnelsen af det 
danske og tydske Pund:- Den ærede Minister 
meente, at det ikke gik an at ombytte Deci- 
malbrokdele med Tiendedele. Jeg tilstaaer, jeg 
havde nogen Ængstelighed, da jeg stillede dette 
Forslag,»men den ærede Rigsdagmand for 
Holbek Amts 2den Valgkreds (Tscherning) be- 
tog mig denne Ængstelse, da han anbefalede 
Forslaget. Nu hører jeg baade den ærede 
Minister og den ærede Rigsdagsmand for 
Kjøbenhavns 9de Valgkreds (Kayser) erklære 
sig imod Forslaget, og det -kan ogsaa gjerne 
være, at« det ikke er saa fuldstændig rigtigt, 
som det skulde være« Jeg skal dog gjøre opmærk- 
som paa, at der paa et tidligere Stedisamme§4 
istedetfor Decimalsystem er brugt Udtrykket 
Tidelingssystetny ogs jeg mener« derfor, at 
man kunde benytte det der brugte Ord 
længere« nede i Paragraphen og i en følgende 
Paragraph. "Det er dog meget muligt, at det 
kunde blive Tilfældet, som der blev antydet af 
den ærede Rigsdagsmand for Kjøbenhavns 9de 
Valgkreds, (Kayser), at det ikke blev Tiende- 
dele, men f. Er. Tiendedeels-Brøkdele eller Ti- 
delings-Dele, «det skulde jeg ikke have Noget 
imod. Hvad der ganske særligt bragte mig til 
at forlange Ordet, var, at den ærede Minister 
fraraadede hele Asjndritigsforslaget under. Nr. 8, 
og det paa en Maade, som om det blot angik 
Ombytningen af Navne. Han tog ikke Hensyn 
til, at den sidste Deel af dette Forslag har en 
heel anden Betydning og-gaaer ud paa at stryge 
Slutningen af § 4, hvis betænkelige Betydning 
under første Behandling fra flere Sider blev 
fremhævet,- og hvis betænkelige Betydning jeg, 
da jeg forrige Gang havde Ordet, i Korthed 
søgte at antyde, og jeg kan derfor ikke, førend 
jeg hører det bestemt udtalt af den ærede Mi- 
nister, troe, at han vil holde paa denne Deel 
af § 4. » 

Fa l l e f en t  Jeg skal tillade mig at med- 
dele, at jeg, efterat have talt med de to ærede 
Rigsdagsmættd, i Forbindelse med hvem jeg 

har stillet Forslagene under Nr. 4 og Nr. 7, 
herved tager disse to Forslag tilbage. 


